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RESUMEN

Esteartículoanalizalas semejanzasy paralelosdeun pasajede la Elegía
V de Maximiano (la conocidalaus men/ulae)consendospoemasdeCatuloy
Ovidio: del primeroderivala estructuradel lamentofúnebre<seguidamuyde
cercapor Maximiano) y del segundoel tratamientoenextensodel temadela
impotenciadel poeta.

SUMMARY

This paperanalyzesthe similaritys andparallelsof a passageof Maxi-
mian’sIBlegiay (theacquaintancelaus mentulae)with eachpassagesof Catulí
andOvid: from the first derivestbefuneral lament’structure(continuedvery
closely by Maximian) and from the secondthe extensivetreatmentof the
poet’s impotencetheme.

En losversos87-104dela elegíaV deMaximiano,aquellaen queel poe-
ta relatasu viajecomo embajadora Constantinoplay, como resultadode ese
viaje, surelaciónamorosaconuna Graja paella a la queno puedesatisfacer
sexualmentea causade su vejez,se nos ofreceun lamentoparódico1, ento-

U? A. RamírezdeVerger, <Parodiadeun lamentoritual en Maximiano(EL V 87-104)>,
Habis15(1984)149-156.
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nadopor la joven, en el que éstallora la muertede la mentuladel poetaen
los siguientestérminos:

<Mentula,festorumcultrix operosadierum,
quondamdeliciaedivitiaequemeae,

quo tedeiectamlacrimarumgurgiteplangam?
quaedetot meritiscarminadignaferam?

Tu mihi flagrantisuccurreresaepesolebas
atqueaestusanimi ludificaremel,

tu mihi pertotamcustosgratissimanoctem
consorslaetitiaetristitiaequemeae,

consciasecretisemperfidissimanostn.
astansinternispervigil obsequiis:

quo tibi fervorabit, pci quemferitura placebas.
quo tibi cristatumvulnificumquecaput?

Nempeiacesnullo. ul quondam,suifusarubore,
pallidademissoverticenempeiaces.

Nil tibi blanditiae,nil dulciacarminaprosunt,
non quiequid mentemsollicitaresolet.

Hinc velut expositomeritamte funcreplango,
occiditassuetoquodcaretofficio».

Tíasello, la joven prosiguesu alocución,respondiendoa unainicial bur-
la del poetaante las queél creeexcesivasmanifestacionesde duelo mostra-
daspor ella 2, en la quehaceun elogio dela mentulacomocreadorade todas
las cosas,al estilo de Lucrecio en su proemioa Venus del libro primero de
De rerum natura,quejustifica el lamentoanteriorquellorabasumuerte.

- Elpoema3 deCatulo.

Sin entraren detallessobrela ya conocidainterpretaciónalegórica que
a partir especialmentede los comentariosde Poliziano y otros humanistas
(aunqueya prcseííte,en cierta medida,en el propio Marcial 4) sepretendió

2 EL 5.i05-I08~ flota. ego cari lacrimis deducíaroce canenten,¡ irrideos dicrí~ talibusincre-
pui:/ «duin de/les nos¡ri languoren, j6nina, ,ne,nbri, Josíendís morboíegraviorepreíni».

Sobrela metáforay su interpretaciónalegórica,véaseN. Blondeau,Dictionnaire éroíique
latin-fran<aig Paris 1885, pp. XLVIII-ss, segúnla referenciadeE. Montero Cartelle,quien,por
su lado,no niegala posibilidadde entenderenlos contextosdeCatuloy, luego.Marcial passer
comopene, aunqueconsideraqueno hay ningunapruebadefinitiva de eUo (cf. E. Montera
Cartelle, El latín erótico Aspectosléxicosyliterarios.Scvilla 1991,pp. 88-90,esp.p. 88).

Cf? Marcial, Epigr. 7.14 (dedicadoa la muertede la colutnbade Stella,dondehayuna cl»-
ra comparaciónentreel yasserde Catuloy la palomade estemecenascon sentidoerótico) y
1 1.6.14-1.6(versosen los que Marcial alude al passerdeCatuloenun contextode claroconte-
nidosexual).
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dar a los poemasdel passerLesbiae,enel sentidode queesetérmino —pas-
ser— encerrabaunaencubiertaalusiónal órganogenitalmasculino(hipótesis
últimamentedefendidapor O. Giangrande5 y denostada,entreotros,de for-
ma rotundapor H. D. Jocelyn6), hemosdetraer acolaciónlos mencionados
carminade Catuloa fin de establecerun puntode partidaparala conforma-
ción deesaespeciedetópico —el de la impotenciadel poeta—quecomo uno
mássevaa desarrollaren todala elegíalatina hastallegar al último desusre-
presentantes,Maximiano Etrusco~. Comoveremosluego,si no va aserel te-
made la impotencialo queesteúltimo elegiacovaa tomarde Catulo, al me-
nosla estructuradel poema3 (ademásde algunosecostextuales)síva a estar
enla basedela laus mentulaede suelegíaV enlostérminosquedetallaremos
acontinuación.

El poema3 de Catuloconstituyeunamuestraen la literaturalatina—ade-
másde la Apocolocyntosisde Séneca,único verdaderoejemplocomúnmente
aceptado8.... de esaformadeexpresiónliterariapopularquees la nenia~, de-
finida por los gramáticoslatinos como carmenfunebrey cantus lugubnis10 y
concebidaasípor los autoreslatinosquea ellase refieren li~ Herescuseñala
como datosquehacendel poemade Catulounaparodiade la neniapopular
y, por tanto,del lamentofúnebrealgunascaracterísticasde éstaqueaparecen
enel cuerpodel carmencatuliano,como sonlos típicoselementosdelas la-
mentaciones(expresióndel amorpor el desaparecido,elogio de suspasadas
cualidades,dolor por supérdida,etc)o determinadosprocedimientosestilís-
ticos quesonpropios de la literaturapopular enquese insertala nenia (ex-
clamacionesde dolor al principio y final del poema,numerosasrepeticiones

Cf. G.Giangrande,<Catullus’lyrics on Ihe passen,MPIIL 1(1975)137-146.
Cf H. D. Jocelyn,<On sorneunnecessarilyindecentinterpretationsof Catullus2 and 3,

AJPh101 (1980) 421-441.
ComoseñalaA. RamírezdeVerger(Las ElegíasdeMaximiano: tradición y originalidad

enun poetadeúltima hora»,Habisl7119861 185-193), el temadela impotenciaconstituíaun
motivofrecuenteen la poesíaamorosa»(p. 191), dandoacontinuaciónunarelacióndepasajes
enqueéstesedesarrolla(cf. nota 35, semejantelistadorecogidoennota 1 delartículoantesci-
tado, Parodiadeun lamento...>):dentrodela poesíagriega,1-lipp. fr. 22 West;Automedonte
en AP. 11,29,3-4;AntífanesenAP. 10, 100, 5-6; Escitinoen AP.12, 232; EstratónenAP.
12, 11,216y 240; Filodemoen AP.5,306y 11,30,1-4;y Rufino enAP. 5,47; y dentro de la
literatura latina, Catulo 67, 20-22; Tibulo 1.5.39-40 (nosotrosañadiríamostambién3.19.13-
14, cf. mfra); Ovidio, Am. 3.7; Carm. Priap. SOy 83; Petronio,SaL20, 2 y 128 ss. (concomitan-
cia tambiénseñaladapor F. del Barrio, InnovacionesdeMaximiano etruscoen el géneroele-
giaco, en Losgénerosliterarios, Bellaterra1985, pp. 247-253);Marcial 1.46, 3.79, 7.58.3-6,
12.86, 13.34;Juvenal10.204-209;Luxorino 11 (Rosenblum);y CLE1468,2 (Búcheler).

Cf? M. J.L. Heller, Nenia-paignion,TAPIIA 74 (1943)215-268.
9 VéaseNI. Herescu, Catulle, 3: un éehodes néniesdansla littérature, REL 25 (1947)

74-76.
~O Cf. PauloFesto 155L., Quintiliano, ¡nst. orat. 8.2.8 y Cicerón De leg. 2.62 y Diomedes

GL 1.484.22-485,8Keil, respectivamenteparacadatérmino.
II Cf Horacio, Carm. 1.24.2; 2.20.21;3.28.16; Sai. 1.6.43; Virgilio, Buc. 20; Aen. 9.475;

Ovidio, Am.3.9.7;Fasí.6.668;PonL 1.7.29;etc.
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quedenotanel tonodelamentacióndel texto...),apartede un léxico concreto
queapuntaa la inspiraciónpopular(comotales sonlasexpresionesfamilia-
reso losdiminutivos).

Todosestosptmtosde contacto,pues,declaranlacercaníadel poemade
Catuloa la neniaen clave paródicay. en tanto eslamento,podemosponerlo
eníntimaconexiónconel pasajemaximianeodela elegía\/, el cualparticipa
deesasmismascaracíerísticaspresentesen el carmencatulianoy propiasdel
cantaslugubris, característicasqueMaximiano debede haberheredadodel
texto delverones.

2. De los testimoniosde Tibulo ala elegí-a 31deOvidio

El lamentodcl fragmentode Maxiiniano,y tambiéntoda la elegíaV, tic-
no comomotivo el de la impotenciadel poeta12 conformea las líneasmaes-
trasqueya,dentrotambiéndel marcode la elegíaeróticalatina deépocaclá-
sica,habíamareadoOvidio enla elegía3.7 deAmorestA, dondeésteseduele
de susituación en unaampliaelegíaqueresponde,en cuantolamento,a lo
queen un principio suponíael génerocomocantode dolor (algode lo que
participano sólo la presenteelegíade Maximiano, sinotodo el cú~pusa él
atribuido).PeroOvidio no es el primerelegíacoquetocael ternadela impo-
tencia,aunquesísedebea él cl tratamientoenextensodel motivo y el toque
irónico patenteen toda la elegía.YaTibulo hablaacudidoantesen dospasa-
~esde sus elegíasal tópico de la impotenciacon explícita indicaciónde sus
motivos (comoes comúntanto enOvidio corno enMaximiano~en el prime-
ro lamagiay, enel segundo.la vejez).

En 1.53942refiereTibulo quesu frustraciónsexualsc producecon mo-
tivo del recuerdodesuamadaenel momentoen queel poetapretendeseda-
Ir a otra muchacha(saepeuhamrenal —donde íene.oadoptaun clarosentido
sexual—),circunstanciaquelleva a la joven (comoprecisamentesucedeen
ciertaformaenla elegíade Maximiano)a proferir ataquesverbalescontrael
poeta,si bienaquíno tienenla finalidad consolatoriaquesípuedeapreciarse
en la elegía3.7 de Ovidio y en el texto maximianeo,sino quemásbiense.tra-
la deunaimprecaciónanteunasupuestaactitudde rechazofisico:

2 Poco aceptableparecela hipótesisdeOir. Ratkowirsch,quien considera,deacuerdoa
su interpretaciónglobal del corpusu la personalidaddeMaximianocomoun elencomoralista
realizadopor un poetacristianodel siglo IX, quela cuestióndetoadoesunaalegoríade la re-
surrecciónde la carne(cf. Masinsianusrunas. Ze DaíierungunilhstcrpretaliondesElegikersMexÉ
¡cian, Viena l98~ y. másrecientenente,~Wcitere Argumentesur Datierungoid lnterpretation
Maxímiaaus< WS 103 1199tfl 107-139).Tal inlerpretaciúnyahabíasidorechazadapor C. Sa-
lensmeen su reseñaal libro de Ratkowitsehen B&udtaí 16 (198~) 1S9-142(véasetambiénla
reseñadeA. RamírezdeVergeren Enu’ritr. 57(1~9l 199).

Dependenciao inspiraciónenOvidio queya habíadetectadoE. Spalteostein,Struetute
el inwnrions do recueilpo=tiquedc Maxirnien>,EL• 10(1977)81-101.
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Saepealiamtenui,sediam cumgaudiaadirem,
admonuildominaedeseruitqueVenus.

Tuncmediscedensdevotumfeminadixit
et pudetet narratseirenefandameam.

En el segundoejemplo tibuliano, previendo el negativo resultadode
cualquierotra liza sexual,nosprediceel poetala pocaoportunidadde sure-
lación con otrasmujeresen tanto no apartede supensamientoa Glícera(la
puella innominarnobjeto de sunuevo amor), segúnrefiere en 3.19.13-14de
unaformamuy semejantea la anteriorparaaludiral momentoen queel poe-
taespresodela impotencia(deficietqueVenusfrentea deseruitqueVenus):

Nunchecte caelomittaturamicaTibullo,
mitteturfrustra deficietqueVenus.

Ovidio, por su lado,tratael temade forma monográficaen la elegía3.7
de Amores. Allí refiere de forma pormenorizadaun fracasoamorosoque
atribuyea losefectosdeun encantamientomágico(vv. 13-14y 27-30) ‘~:

Tactatamenvelutígelidameamembracicuta
segniapropositumdestitueremeum.

Nun incaThessalicoJanguentdevotaveneno
corpora?nummiserocarmenelherbanocení,

sagavepoeniceadefixit nominacera
elmediumtenuisin iccuregit acus?,

másquea su avanzadaedado a las ciertamentenumerosasrelacionesmante-
nidasantescon otrasmujeres(vv. 17-20y 23-26):

Ouaemihi venturaest,siquidemventura,senectus,
cumdesitnumerisipsaiuventasuis?

A, pudetannorum!quo me iuvenemquevirumque?
neciuvenemnecmesensitamicavirum!

At nuperbis flavaChlide,tercandidaPitho,
terLibasofficio contirniata¡neoesí;

exigereanobisangustanocteCorinnam,
mememini numerossustinuissenovem,

“ Cf. E. F. BaezaAngulo, «La magiaen Ovidio, AmoresIII 7, enActasdel VIII Congreso
españoldeEECcL vol. II, Madrid 1989, 475-481,paraquienel recursoa la magiaqueofrece
Ovidio esun elementoburlesco,ya queeslaexcusaqueponeel poetaantela joven (quienadi-
vina queello puededeberseala fatiga sexual de Ovidio por haberseacostadoantescon otras
mujeres):«Síno quierereconocerquetodo su problemasedebea la fatiga sexuale intentajus-
tificarlo por medio de encantamientos>(p. 480).Sin embargo,en un pasajedel Satiniconesla
magiala queayuda a Eneolpioa ponerremedioa una situaciónsemejante.
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aunque,parala joven,estaúltima circunstancia,ademásdelos encantamien-
tos,pareceserla causadel fracaso(vv. 79-80):

...Aut te traiectisAeaeaveneficalanis
devovet,autalio lassusamorevenis>.

La vergílenzafinal del poetasesaldacon el abandonodel lechopor parte
de la joven, la cual,no obstante,simula habergozadodel encuentrodespués
de los intentosqueha realizadoparareanimarel lánguidomiembrode aquél
(vv. 73-74 y 83-84):

Haneetiamnonestmeadedignatapuella
mnolliter adniotasollicitaremanu;

nevesuaepossentmtactamscireminislr<ae,
dedecushocsumptadissimulavitaqua.

3. CatuLo y Ovidio en Maxinilano.

Por contra, son precisamentelos encantamientosaducidospor Ovidio
como causantesde su impotencia15 los queenMaximianq intentan,perono
consiguen,devolverlela virilidad perdida(vv. 81-82: protinusArgivasadmo-
v¡t turpiterartes/ mequecupitflammisvivificaresuis) 16, puesel motivo deella
es la vejezdel poeta,quien por estacausano ha podidohacerfrentea un se-
gundoencuentrosexualconJa Graiapucha(vv. 47-50):

Sed mihi primaquidemnox favit, cumsuasolvit
muneragrandaevovix subeundaviro;

proximadestituitvires, vaeuusquerecessit
ardor,etin Venerem segnisut antefui.

Maximiano desarrollaen extensoel temade la impotenciaamparándose
en la elegíaovidianaya referiday recurriendoa múltiples ecostextualesde
esacomposición,y tambiénde otras (enclara contaminatio),quedenotanel

‘5 Puesdesdeel comienzodc estaelegía,la muchachadeque sehaenamoradoMaximiano

pareceser unacortesana(aella serefiere siemprecon el calificativode griega,tal vez sinóni.
mu de meretriz —cf la famosaLais de Ovidio, Am. l.5.t2: multé Lais amato¡iris—); así, P.C.,
en el y. 6: lavo/vii pairlis Graia paella dolis (quizáaludiendoa la naluralezadolosadel pueblo
griegopor el ejemplodel engañodel caballo de Troya que luegotraeráa colación Maximiano
—cfvv. 41-42—), enel y. 10: nescioquid Graeco murriaredulcecanens en el v.39: subcubutfa-
teor, GruÑe ¡une nesciusanisy enel y. 81: protinusArgivasadmovitturpiter artes.

6 De igual formaqueocurreenel SatinicóndePetronio,dondeel <embotamiento>quesu-
tre Encolpioessubsanadomedianteel recursoala magia(cf. Sai. 131).
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carácterliterario ya señaladocon respectoa este relato maximianeo17~ La
únicadiferencia,aunqueello tambiénestápresente,peroconun carácteriró-
nico y burlesco,en Ovidio 18, es que paraMaximiano la impotencia,como
uno másdelos achaquesy malesdela vejez,essinónimo,al igual quetodala
senectud,de muerte.

Maximiano, sin emularcon ello unaactitud centonaria,va hilvanando
todos estosmotivosovidianosen su elegíaaderezándoloscon otrasevoca-
cionesdel texto del sulmonés,Así, p.e., la descripcióndela Graiapuellaestá
tomadade aquéllaquede CormahaceOvidio en Am. 1.5: los vv. 23-29 de
Maximiano remitena los vv. 17-21 de la elegíaovidianaenquesedescriben,
dela cabezaa los pies,las excelenciasfísicasde la joven 19, especialmentelas
referidasa sussenosy caderas.Sobreello, Maximiano señala,con idéntica
admiraciónqueOvidio (vv. 27-30):

Urebantoculosstantesduraequepapillae
et quasastringensclauderetunamanus.

A, quantummenteinstomachiiuncturamovebat
alqeesubexhaustopectorepinguefemur!,

conformeal texto del elegiacoromano(Am. 1.5.20-21):

Formapapillammquamfuit aptapremi!
quamcastigatoplanussubpectoreventer!

Asimismo, sonsimilaresen amboscasoslos intentosde reanimacióndel
miembroviril. Ya señalamoscómo la joven de Ovidio (Am. 3.7.73-74)ope-
rabainútilmente con suspropiasmanos sobrela mentuladel poeta(como
ocurríaen el pasajeseñaladodel Satirieón —cf. nota16—),igual queenMaxi-
miano hacela Graiapuehlacon resultadossemejantes(vv. 57-60):

Contractaremanucoepitflaccentiamembra
mequeetiamdigitis sollicitaresuis.

Nil mihi torpentivel tactusprofuit illis:
perstititLi medio frigustU antefoco.

>7 P.c.,A. RamírezdeVergerserefiere a la elegíaV enlos siguientestérminos:<De nuevo,
el marcodela elegíaesimaginarioo, parasermásexactos,literario» (cf. Las Elegíasdc Maxi-
miano...>,art cia, 192).

‘~ Cf? Am.3.7.15-16:Truncusiners iacui, speciesetmutilepondus,¡ cf non exactum,corpusan
arnbraforem.

‘~ Cf?V. Cristóbal,«Los AmoresdeOvidio enla tradiciónclásica>,enL. Ferreres(cd.),Tre-
bausenhonor de y BejaranaActesdelIXé Simposidela SeccióCatalanadela SEEC(Sr. Feliude
Guixols, 13-16d’abrilde 1988),vol. 1, Barcelona1991,pp. 371-379,csp.373.



86 Juan Luis ArcazPozo

Y antela inoperatividadde tal terapia,la joven aduceel lógico motivo de
la falta devigor sexual(si éstehubierasidojoven) del poeta(vv. 61-62):

Quaetecrudelisrapuilmihi femina% dixit;
cuiusabamplexufessusadarmaredis?»

contemplandola flacidezdesumiembro,al igual quehicieraOvidio 20, como
si deun fardosetratara(vv. 83-84):

Ast ubi dilecti persensitfuneramembri
ncc velut expositumsurge[e vidit onus...

Trasestaspalabras,con las queMaximiano,trasrelatarel momentode su
impotencia,nosponeen situaciónsimulandoquela joven escomo unaviuda
quellora la muertedesu esposo(cf. vv. 85-86: enigitur viduoquetoro flamma-
ta resurgens¡ vonbushis ¡untasetsuadamnafovet), insertala ¡amentatiopor la
méntulasiguiendoel esquemadel lamentoritual, «queno himno» 21, adop-
tando,a nuestrojuicio, la mismaestructuradispositivaqueel poema3 catu-
liano quellora tambiénla muertedel passerLesbiae(carm.3) 22:

Lugete,o VeneresCupidinesque
et quantumsthominumvenustiorum.
Passermortuusestmeaepuellae,
passer,deliciaemeaepueline,
quempíosilla oculissuisamabat;
nammellitus eralsuamquenorat
ipsamtanbenequarnpuellamatrem,
necseseagremioillius movebal,
sedcircumsiliensmodohucmodoilluc
adsolamdominamusquepipiabat.
Qui nuneit periter tenebricosum
illuc undenegantredirequemquam.
atvobismale sit, malaetenebrae
Orci,quaeomnia belladevoratis;
tam bellummihi passeremabstulistis.
O factum maidOmisellepasser~
Tua mineoperameaepuellae
flendoturgidulí rubentoeelli.

20 Ci Am.3.7.15-16.
2] Cf. A. RamírezdeVerger,«LasElegíasdeMaximiano...,art. cit, 192.
22 Por su parte,Ovidio ya se habia servidodel temade fondo del poemacatulianopara

componersu llantofúnebrepor la muertedel psiuacusdeCormaen laelegía2.6 deAínore& De
ella, sinembargo,no hayningántipo deecoenelpasajemaximianeo,lo queevitadecirquedcl
texto de Ovidio sobreel papagayodesu amadano puedecolegirseningunainterpretaciónale-
góricacomo sí haocurridoconel poemadeCatulo.sobreestaelegíaovidianavéasela biblio-
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Sobreel texto de Catulo, ya vimos cómo N. 1. Heresenhabíaseñaladola
parodiaqueen ella se hacíade laneniafúnebresiguiendotodaunatradición
helenísticaabocadaa componerpoemasa modode epitafiossobreanimali-
líos muertos.En nuestrocaso,el parecidoformal conel texto de Maximiano
es realmenteclaro:si Catulo llora la muertedel passerenpresenciadel cadá-
ver, como ya habíavisto Herescu,también la Graja puella hace lo propio,
como ya tambiénOvidio habíalamentadosupropiaimpotencia,lógicamen-
te, in praesentiamentulaey antesla amadade Tibulo habíaincrepadoiii siam
al poetaen 1.5.39-42por la pérdidamomentáneade suvirilidad. Además,
creemosquela estructuradeambaslamentationessonequiparables:

1) En primer lugar hay una exhortaciónal muerto en que se aludeal
llantoy al pesarquesupérdidaprovoca(Catulo,vv. 1-4; Maximiano,vv. 87-
90).

2) A continuaciónsealudeal pasadoen quelos serviciosde lo finado
eranmotivo dejúbilo y alegría(Catulo,vv 5-10;Maximiano,vv.91-98).

3) Nuevamentese dirige al difunto encuerpopresentealudiendoauna
partidaqueno tendráretornoo a un final inevitable(Catulo, vv. 11-16;Ma-
ximiano, vv. 99-102).

4) Y, por último se lamentade nuevola pérdiday el llanto provocado
por ésta(Catulo,17-18;Maximiano,vv. 103-104).

Perono hayentrelos dostextossólo unaestructurasimilar (deudora,sin
duda,del géneroen quese insertanambas),sino tambiénunaseriede reso-
nanciastextualesquemerecela penatenerencuentay queparecendenotar
másclaramentela presenciadel poemade Catuloen la lamentatiode Maxi-
miano:

1) En la apóstrofeinicial, trasreferirel nombrede lo queacabade mo-
rir (pasger/mentula),~ecaracterizaal difuntocon unainvocaciónqueenMa-
ximiano tieneclarasevocacionescatulianas:dehiciaedivitiaequemeae,frentea
dehiciaemeaepuehlae.

2) En la vueltaal pasadose repasanlos buenosmomentosdisfrutados
en sucompañía;y aunqueen el poema3 de Catulono se recogeel verbo so-
lebatqueapareceenMaximiano (y. 91), síhay unaevidenteevocacióna solet
del poema2 catuliano23, e] otro carmendedicadoa cantarlas excelenciasdel

grafíarecogidaenA. Ramírezde Verger-Eco.Socas,Ovidia Obro amatoria1: AmoresMadrid
1991,p. CVIII, especialmenteel trabajodeY. Nadenqueponeenrelaciónlos poemasdedica-
dos a la muertede pájarosdeCatulo, Marcial, Juvenaly Ovidio (Catullus’ sparrow,Martial,
JuvenalandOvid, Latotaus43 [19841861-868).

213 Catulo 2.1-4: Passer,deliciaemeaepuellae,/ quicumludere quemPi ring zenere,¡ cuipni-
Inimdigiíumdoreadpeíenii¡el acrissolelincitare morsu&
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passen,asícomo a las lúdicasactividadesdesarrolladascon él (enMaximiano
Iudtficare y enCatulo /udere—v.2 y 9— y iocani—v.6—>.

En líneasgenerales,pues,creemosque,a pesarde queel temade la im-
potencia,ya inserto claramentecomo un motivo amatoriomas en las elegías
tibulianas,derivade la elegía3.7 de losAmoresde Ovidio, el texto catuliano
estápresentedealgunaformaen el lamentomaximianeo,algo especialmente
visible por la estructurasimilar de ambaslamentationesy por los ecosverba-
les que parecerdenotarcl conocimientoque Maximiano tendríade la obra
catuliana.Repetimosque ello no quieredecir que tengamosque considerar
al texto deCatuloun ejemplomás,en clave alegórica,del motivo elegíacode
la impotencia.La presenciadel poemacatulianoen el elegíacoratifica aún
más el carácterparódicode> lamentode la Graia puchaal servirseMaximia-
no de unaestructurareservadaa un tipo de lamentaciónmenosseriao más
irónica: la de la nenia.Además,acentúatambiénel marcoliterario del relato
maximianeoy pone en evidencia el pretendidocarácterautobiográficodel
corpus(exclusivoen Maximiano, segúnalgunoscríticos), dejandoentrevera
un poetaque conocey manejasusprecedentesen el géneroy se sirve de la
tradiciónelegíacaen su másamplio sentido.

Por otro lado,y en atenciónal neotérico,de aceptarsela presencia,en
cuantoa suestructuray a los ecostextuales,del poemade Catuloen Maxi-
miano estaríamosanteunadc las últimascitas del veronésen la AntigUedad
(apartede las de Isidoro de Sevilla), si consideramosal etruscocomo «the
lastof the Romanpoets> 24, o anteunade las pocasreferenciasa su obradu-
rantela Edad Media en el casode hacerlopertenecera la épocacarolingia,
como ya pretendieronRiese,Manitius, Szévérffyy, más recientemente,Rat-
koxvitsch.

24 Segúnlo defineE. J. E. Raby(A His¡orv of SecularLatin Poetry. vol. 1. Oxford 19572, p.

125).


